I'pammatuka: Introduction to Participles

TpM’nuaTb nﬂ’TbI ﬁ ypo’K 35.A: Present Active Participles : Form

35.B: Present Active Participles : Meaning

35.B: Present Active Participles : Text
3 ; Tekcrt: OH ObLT MPOCTO B OTYASIHUN
He was in simply in despair

For this lesson, as well as the other lessons on participles, we will begin with the grammar explanation, and present the text
at the end. We have our reasons.

The Wonderful World of Russian Participles (Verbal Adjectives)

e Participles are “Verbal Adjectives”

In this lesson we begin our discussion of participles (often referred to as “verbal adjectives”). Whatever exactly a
participle is in English (and that is up for debate), in Russian it is an adjective which is formed from a verb (hence
the term “verbal adjective”). In the English noun phrase barking dog the word barking is an adjective (because it
answers the question “Which dog?”), formed from the verb bark. Similarly, in the phrase forgotten ancestors the
word forgotten is an adjective formed from the verb forget. Such participles/verbal adjectives may precede the
nouns they modify, as in the above phrases, or may follow them, as in the phrases: The dog barking in our yard
likes caviar or Our ancestors, forgotten by almost everyone, were famous circus performers. The same holds in
Russian: Participles may either precede or follow the noun they modify — with a few twists (see more below).

o  Participles Are Limited (More or Less) to the Written Language

Participles in Russian are (more or less) limited to the written language. Anyone who would include participles in
their everyday speech would be looked upon as some kind of freak. However, if you want to read just about
anything in Russian, from a newspaper article to a scientific journal to the best of Russian literature (prose and
poetry), you must be able to recognize and properly translate participial phrases. It’s absolutely essential.

o Four Types of Participles

As verbal forms, participles reflect the two features: 1) Tense (present/past — but not future — see below) and; 2)
Voice (active/passive — more on this below). Therefore, there are four types of participles:

Active Passive
Present Present Active Present Passive
Past Past Active *(Perfective) Past Passive

*We’ll explain why we included (perfective) here in a later lesson.

Note that there are no participles with a future meaning.' In theory it should be possible to have a future
participle, but it just doesn’t occur in Russian. So, you can say The man who wrote/writing the letter is my uncle,
but not The man who will write the letter is my uncle using a participle. Do any of you know a language that has
participles with future meaning?

e Participles Agree in Case, Number, and Gender with Modified Noun

Since they are adjectives, participles must always agree with the noun they modify in case, number and gender
(CNQG). See more on this below.

! Actuallz, as we’ll see later on, some Past Passive forms can be used with a future meaning. More on this in a few weeks.
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Active Participles

e Basic Overview of Active Participles

(The following description refers to active participles in general. We’ll get to the details of present active
participles directly below.)

Active participles describe what the modified noun was doing (did)/is doing (does). They replace (or, to be more
precise, are equivalent to) relative clauses where komoputii is in the nominative case.

Any verb—in theory—can form an active participle (but not all do - the verb xoTéTs is one example). Of course

only imperfective verbs can form present active participles (because perfective verbs have a future meaning),
while verbs of both aspects are—in theory—possible for past active participles.

l| 35.A  Present Active Participles: Form ||

-L-...(cA)

(Remember - only from imperfective verbs):

Forming a present active participle is very easy. Simply replace the final =T of the present tense onu-form (for
either conjugation) with a =IIl- and the appropriate CNG ending — more on this below.

Present Tense oHu-form | Present Active Participle
(T > w+ending) (in various CNGs)

YUTAOT YUTAIONHAI

KHUBYT KHBYIIAst

3BOHSIT 3BOHSIIIEN

TOBOPSIT TOBOPSIIAMH

TaHIYIOT TaHIYIOIICH

IIBIOT MBIOIIUM

emT eNIIIero

cAT crsie

MOIOT MOIOIIEM

KpHAYaT KprJaras

We’ve actually already seen a number of adjectives that were originally present active participles:

caénywmmuii next (from the verb cuémosa+ follow)

norpscarommii fantastic (from the verb morpscaii+ shake; shock)

NAIyIas MalyHKa typewriter (Lit.: writing machine)
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35-1 ypok pammaTtumka

The above three words have really become full-fledged adjectives. More below on the distinction between “real”
adjectives and participles (which just act like adjectives).

? Who is Cnsimas KpacaBuua? (Clue: The answer does not have the word “babe” in it.)

35.A.1 Stress in Present Active Participles

The only instances in which the stress of a present active participle differs from the present tense onvi-form are
2"_conjugation verbs that have shifting stress. For these verbs, the stress in the present active participle is on the
ending, and not on the stem (as it would be for the onii-form). 1¥-conjugation verbs that have shifting stress keep
the stress where it is in the onn-form.

OHu-form Present Active Participle / Stem
npocsAT npocsiiemy / Ipoci+
népKar NEepKAIINUX / TepsKat
CMOTPSAT cMOTpALIeH / cMOTpPE+
[P I L < ST - T T T
AIIYT umymas / ucka+ (1%'-conjugation so
Stress is same as present)
00proTCs 6oprommiics / 60pd+...cs
(I"-conjugation)

Exception to the exceptions on stress ®. Stress is on shifted-to syllable:

OHu-form Present Active Participle / Stem
TFO0ST TFOBSILYIO / TFOOM+
35.A.2 Always a Full -Cs1
Verbs in -CA keep the “whole” -Cf1, even when a vowel directly precedes. This is the first time we’ve seen this.
yaaTcst yJamasics
3aHUMAIOTCS 3aHUMAIOIIASACS
BBITIEHAPUBAIOTCS BBITIEH/IPUBAIOIIIAECS
HU3MEHSIOTCS H3MEHSIOMIYIOCS

gb Form present active participles from the following verbs. (Keep in masculine nominative singular)

1. moBTOpAH+ 2. ToBOpHU+ 3. nexar
4. mymaii+ 5. KHB+ 6. 6opd+..cs
cuné+ 8. {mbit+ / mm+} 9. {MO¥i+...cqa/ MEI+...cq}
10. nuesa+ 11. 3aHUMAii+...c 12. mo6it+
13. BEIMEHApUBAIi+...CsT 14. mnaxa+ 15. BEm+’
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35.A3 Agreement of Participle and Noun

Since participles are adjectives, they must agree with the noun they modify in CNG. It doesn’t matter that
originally koTépsIii was in nominative. In the sentences below focus on the form of the participles; we’ll discuss
meaning in just a bit.

35.A4

S Brgena n€ByIIKy, rOBOPAIIYIO [= KoTOpas roopuT] ¢ mpodéccopom. (fem/acc /sing)
1 saw the girl who was talking to the professor

OH moJTy4ri1 mUcbMO OT OpaTa, )KUBYIIero [= KoToOpsIi kuBET] B [IprHCTOHE. (Masc/gen/sing)
He got a letter from his brother (who was) living in Princeton.

MBI cMesUTUCh Haf CTYNEHTAMH, YIAITUMHUCS [= KOTOpBIe yuarcs|B 'apsapae. (instr/plur)
We were laughing at the students who go to Harvard.

Adjectives as “Verbs” — Participles Take Same Complement As Verb

Even though they are adjectives, participles can mark objects with the same case that the original verb or verb
phrase (i.e., verb + preposition) does:

e A O e e

9.

A Bugen crynéura, nomoratoriero Kupe (Dative because of momoraii-)
1 saw the student who was helping Kira.

Omna He TOOUT My UlHY, KpHJALero Ha co0dky. (Accusative because of kpuua- Ha)
She doesn’'t like the man who is yelling at the dog.

g@ Form Present Active Participles in the correct CNG from the following verbs:

MbI FOBOPHITH O 4eTOBEKE, KUB+ B MOCKBE.

A 3aBUYIO TFOJISIM, HHTEPECOBA+...csl DUBUKOM.

Ha Beueprinke ObIT4 AéBymIKa, paddTaii+ B Prime.

51 Tepnéts He MOTY Ipodéccopa, H3MeHsIii+ CBOEH xKeHE.
UTo TBI 3HACIIH O JIOSAX, CTY4Ya+ B JIBEPH?

On# cMeIoTCs Hal BpauaMu, HTPAli+ B TOIB(.

Brl 3HaKOMBI ¢ TApHEM, MPONMYCKAl+ Bce 3aHATHSA?

Tam ObUT MyK4HHA, {OPEii+...cq / OPHA+...cA} TPH pa3a B JICHb.

Me1 Bz OEIHYIO )KEHITMHY, YMUPAH+ OT paka.

10. K10 3TH CTYAEHTHI, MOBOPAYHBAIi+...c1 KO HAM?

11. 3nech He xBaTaeT M0AEH, yMEH+ UTPATH Ha TUTApE.

12. Bce roBopriM 0 AEBYIIKE, yBaKAl+ CBOVX pOAUTEINEi.
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pammaTuka

[| 35.b Present Active Participles: Meaning/Translation ||

As we mentioned above, active participles (both present and past) are equivalent to clauses that contain koTOpbIit
in the nominative. For purposes of translation, you can (almost always) ignore the fact that the phrase contains a
participle, and simply translate the phrase as if nominative koTopslii (koTépoe/KoTOpasi/KoTOpBIe) Were still
there. Don’t get confused by the fact that the participle itself may not be in nominative.

35.b.1

Get Into the Who/Which/That Habit!

In fact, by far the easiest way to translate all participial phrases (not just present active participles, which is
today’s topic) is with whe or which/that. In some cases, it may be possible, even preferable, to leave out who or
which/that, but you’ll never be wrong to include it in your translation. And as we’ll see shortly, very often you
must use who or which/that in order for the sentence to make sense. So get into the habit right away. Trust us, it

will make things much easier for you.

Getting to today’s topic, present active participles describe what the noun is doing (or does) at the time of the
action being described, and are best rendered by who is singing; talking, eating, etc. or which/that is hanging;
falling; not working, etc. You don’t always have to use the progressive ‘-ing’ tense. Sometimes the simple
present who lives; works, runs, etc. or which/that costs; sits, etc. is better.

Sentences with Present Active Participle

Translation

Mgl BUIeNH KEHIIMHY, OUeHb MEPEKUBAIONIYIO [= KOTOpast
OUeHb MEePeXKUBALT| OCIIEe CMEPTH OTIIA.

We saw the woman who is grieving after the death of her

father.

51 mokaxxy Ky3bKHHY MaTh MYX4YHHE, CMOTPSIIEMY
[= KoTOpPBI CMOTPUT] HA MOIO KEHY.

I’'m really going to give it to the man who is looking at my
wife.

OUIBM HE TOHPABHUIICS CTYIEHTaM, YUaIIUMCS [= KOTOpbIe
yuatcsi] B [IpiiHCTOHE.

The students who go to Princeton didn 't like the movie.

OH MedTéaeT 0 KEHIUHE, paboTatonieil [= KoTOpas padoTaer)
B IOJILCKOM PECTOpPAHE..

He’s dreaming about the woman who works in a Polish
restaurant.

Sl mo3HAKOMUIICS C JIFOABMU, BCETIA XPaHSIIUME [=KOTOpBIE
BCETJIa XpaHsIT| TalHY.

I met people who always keep a secret.

35.b.1

Pre-Posing Entire Participial Phrases: “I saw the yelling-at-her-son woman”

In order to translate the above three sentences into English you really have to put the “who/which” phrase after
the noun. There’s just no other place for it. Not so in Russian. You will often find rather large participial phrases

preceding the noun:

S mokax<y Ky3pKHHY MaTh CMOTPSIIEMY Ha MOIO KEHY MY>XYHHE.
Literally: I'm really going to give it to the looking-at-my-wife man.

Mp51 BHAZIENTH OYSHD EePEeKUBAIONIYIO TTOCIIE CMEPTH OTIIA XKEHIIMHY.
Literally: We saw a really-going-through-a-hard-time-after-the-death-of-her-father woman.

S mo3HaKOMMIICS CO BCETA XPaHSMMMHU TaiHy JIIOABMH.
Literally: I became acquainted with always-keeping-a-secret people.
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For purposes of translation, there is no difference between the “pre-posed” and “post-posed” participial phrases.
It may help you to mentally cut and paste the phrases so they reflect English word order. (Note that in English
you can have a participle in front - “the barking dog” - but only if it is a single word. In English you can’t say: “I
saw the barking loudly at the car dog”. But this is fine in Russian (the sentence, not dogs barking loudly at cars).

@ Transform these koTuphIi clauses into participial phrases:

[u—

Mrinra nogomén K akTprce, KOTopasi KpUIUT Ha CBOUX JETEH.

Oné noBOIBHA KAPTOIL, KOTOpast BUCHT HaJ kpéciom. (Pre-pose!)

OH4 BI1OOMIIACH B IAPHSI, KOTOPBIA IPOKUT BCE BPEMSL.

Koéns momy4ist mucbMO OT MCIIAHIIA, KOTOPEIN 3aBuayeT MHE. (Pre-pose!)
MpbI He TOHUMAEM JTIOIEH, KOTOPBIE MBIOT TPaBAHON yaid.

Kons cMOTpHT Ha 1€BYIIKY, KOTOPask CTABUT TapEIKH HA CTOJ.

JIfona momorna HéMITY, KOTOPBIM BémaeT KapTy Ha cTény. (Pre-pose!)

KTo 3TH m101, KOTOpEIE COBETYIOT MPE3UACHTY?

A T AT R R

IToyemy oH 3BOHUT A¢BYIIKE, KOTOPas HE OOpaIdeT Ha HeTO BHUMAHUSA?

10. Brl 3H4eTe "yenoBéka, KOTOPBIH yacTo o0benaetcsa? (Pre-pose!)

35.b.2 Participles as “Pure” Adjectives

Sometimes participles (all 4 kinds) can become indistinguishable from adjectives (and thereby violate our
‘who/which’ rule.) For example, in the sentence He played a leading role in the war, “leading” looks and smells
like any other adjective (important/crucial/insignificant), but it certainly derives from the verb “/ead”. The same
phenomenon holds in Russian. Some participles have attained adjectival status (Bexymmii leading from the verb
Bén+" lead is one example). There is no simple way to predict which participles can attain such vaunted status.
So, if you were trying to translate the sentence:

OH urpan Beaymiyio poib B BOHHE

you would not want to write: He played a role which was leading in the war, but rather He played a leading role
in the war. As mentioned above, the adjectives caényrommii fol/lowing, next and norpsacarouuii fantastic were
originally present active participles. CiémoBa+ is related to the adjective; it means follow. IloTpsicdii+ is also
vaguely related to the adjective; it means shake; shock.

In the case of HacTosiuumii real, authentic, the verb Hactosi+ now has nothing to do with real; it means insist.

We see the same thing in English, for example, with the adjective revolting, which now means disgusting,
completely lacking in taste. Originally, revolting was a present active participle derived from the verb revolt.
While there is certainly some vague relation between revolting and revolt, you would be hard-pressed to predict
the meaning of the adjective based on the verb. One very simple test of “adjectivehood” is to check a dictionary.
Not surprisingly, revolting has its own definition, and is identified as an adjective. Participles like barking and
forgotten are not listed separately, since their meanings can be predicted based on the verbs from which they are
derived.

We will always list these “pure” adjectives separately.
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[| 35.B  Active Participles: Text ||

Now that you are a present active participle guru, listen to the text (a few times) and translate it into natural
sounding English.

We should warn you — this text contains an artificially large number of present active participles. If you can get
through this text, no present active participle will ever frighten you again.

o

1 Ha gnsix s mo3HakOMUICS ¢ OTHAM CTPagAoImuM decconunueii uenopékom mo umenu Cinapa. OH ObLI
2 1mpocTO B OTYASIHMHU. Bo-1mépBhIX, Ha MpoOIIIoi HeAéne He OueHb obsmas Ciapy moapyra opocuiia erd u
3 cTéma BCTPEYATHCS C OJHAM 3apalbATHIBAIONINM YHMY JEHET My>KYHHOH, KOTOporo oH, CiaBa, TepréTh He

4 wmoxer. Bo-BTOpPBIX, BCE BpEMSI MBIONIUI NCTAHCKHUN alleIb,CHHOBBIA COK M COUYMHSTIOIIMIT OYCHD TUIOXUE

5  cTUXH er0 cocés Mo KOMHaTe MMEJ HAIJIOCTh MIPUTIIACUTh )KUTh BMECTE C HUMHU CBOIO mopyry Haro,

6  HUKOTJA He MPUYECHIBAIONIYIOCSA M HOCAIIYIO KOKaHble Oproku. CiaBa 04eHb OOUTCS, YTO OH OyeT IUIOX0
7  cmaTh u3-3a 0e3 KoHNA Jdwiei cobakn, koTopyro Hans npusesna ¢ co6oi. S xorén momous Cnase, HO

8  Moéi moapyre, cemanmel Ha KOHIEPT, ObUTo BCE paBHO. OHA TOBOPUT, UTO 3HACT YHMY TaKUX JIIONEH, HE

9 3HAIONIUX, UTO IEJIaTh.

CnoBapb
1 | crpamait+ (+ instrumental) suffer from (illness)
1 | 6eccOHHIA insomnia (without sleep)
2 | oTuasiHME despair
{61+ / Obk} B OTYASHUN be in despair
4 | COUMHSH+ // COUMHA+ compose (Related to counnénmue)
5 | uméli+ HATTIOCTS + infinitive have the gall, nerve (to do something)
HATJIOCTH temerity, nerve
HATJIBIA rude; impudent
7 | mas+ bark
8 | cmema+ (Kyna) be in a hurry (to get somewhere)
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g YnpaxHéHne 1 Translate the text into natural sounding English

,@5 YnpaxHéHue 2 Form present active participles, when possible. Use any CNG you wish

> r
1. xus+ 2. cagd+...cs
3. Mér+’ 4. mmca+
o > <

5. {meii+ / na+ 6. cmpocur
7. NOBTOpAi+...cs1 8. Kymii+

9. 60opo+...cs 10. coBa+

11. xpuad+ 12. cMoTpé+

g YnpaxHénune 3  Fill in the blanks with the correct form of the present active participle

1. B yray crosiT nfou, HU Ha KOTO BHUMAHHS.
who are not paying attention

2. 4 Bugpena cobaky, JOMOH.
that is hurrying

3.  MBbsI cTOWM BO3IIe MY>KYUHBI, TSOKEIIBINA YEMOIAH.
who is lifting

4. S couyBCTBYIO NEBYIIKE, OecconHmIIeH.
who suffers from

5. S tepnéth He Mory ONEH, 6€3 KOHIIA BCEX.
who interrupt

6. Ko 3ra xéHiuHa, ctuxu?
who is composing

7. MBI TOBOPUM O CTYJIEHTAX, B [IprHCTOHE.
who go to/attend/study at
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